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filler.Ära 6987. augusztus 18,33. szám.

MetrjeleniU minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AK:
Egész évre . . , . K 2.40 
Félévre •..,„« „ 1.20
Negyedévre ... *, —.60

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Fuoapest, IV., Sarkantyus-utca 3. szám
Hirdetések i elv ételnek a kiadóhivatalban

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3, szám

Házasság szerelem nélkül borzasztó.
De ínég borzasztóbb a szerelem házasság nélkül.
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Ejnye be tó!

Miranda kisasszony jegyzetei.

Agyondicsérheted feleséged uj ruháját, 
de — előbb lásd a számlát..

*

>•' A számtalan szegény lány — nem számit
m

Az asszony verve, a hozomány — el­
verve jó.

*

Az asszony mindenre kiváncsi, csak arra 
nem, honnan veszed — a pénzt ?

*

Görbe nap múltán jól esik a pihenés — 
a hivatalban.

Bohémiában uralkodóvá avat — a 
milliomos név.

*
A festett ég bolygóinak szeszélyes és — 

rövid a pályafutása.

A férjek jóságát nem a szerelem hő­
mérője jelzi, de a fizetésképesség mérlege mu­
tatja ki.

gyöngy -
Az 6-világban és a jelenkorba?
Hiányos női báj, a szépség csorba,
Ha —tapadjon bár hozzá sár göröngy, — 
iVem ékesíti a sokszínű gyöngy. 
Szívfájdalom Marosának, de nagy kár is, 
Ha eltörött az üvegkláris.
Az úri dáma, ki világát éli,
A gyöngyöt hányszor könnyel, — de cseréli. 
Szép Kleopatra ural föld-eget,
És csali szeszélyből, gyöngyöt nyeleget.
A bűbájos Marié Antoniette,
A gyöngynyakéknek áldozata lett 
A gyermek játszva, hiúságot űz-. 
Gyöngysornak .piros; mérges bogyót-fűz. 
Az Öregektől, ránkmaradt szokás, - 
Hogy gyönyörködtet a gy ön gyesi llö'gás. 
Bűbájosak a drága gyöngyszemek,
Bennök tanyáznak jó-rossz szellemek, —w 
És haj ! — sok lélek, majdnem valamennyi, 
A pokolba is tudna érte menni>
A férfi régmúlt és legújabb korba',
Egész leikével imádja — a borba'.

Bor- Bál.
mi:; • H' • r r* n t:: w i nmHöHnrniiinmnim H ma 1 uot
Biblia.

Tudcd-e, mit mondott Dávid, amikor 
uóliáthtal harcba szállt?

— Igen. Azt mondta: Megállj, kövér 
velem nem fogsz hencegni 1

'* < ••
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Ejnye be Jól

Szemes Alfréd
aemzetközl általános ügynökSsködései

A nyári kutya melegnek az a rossz ol­
dala van, hogy nem hütheti le az ember 
aiagút úgy, a hogy kellene. Helyesebben 
aiondva, nem^mindenki hűlheti le és be ma­
ját, mint a hogy szeretné. Egyik neki fek­
szik a fa alatti árnyéknak és ott keres húst. 
A másik beül a sörházba és sörbe hűti ma­
ját. A másik leereszti a maga függönyét és 
paradicsomos kertet rögtönöz Éva nélkül is. 
Xlandalogva az állítólag hús szobájában, a 
kopott díványon végig nyújtózkodva, hogy ő 
almai a nélkül is elkövetne egy kis eredendő 
punt és szívesen feláldozná akár két bordá­
ját is egy jóravaló vászoncselédért Megint 
másik Éva kinyitja fürdőszobájának ajtaját 
megereszti a hideg csapját a vízvezetékének
*s a zuhanynyal jól megpermetezteti magát elől- 
t?- ‘s’ hátulról is, jobbról is és halról is. 
mindez csak teszi annak, aki teheti, de mit 
"gyen a szegény üzletember a boltjában, a 
iárókelő az utcákon, a gyümölcsárus kofa az
utcasarkán. Tőrülgeti magát, ahogy-és ahol 
*^k lehet, izzad és bízott libaként liheg, 
tozbe-közbe. nagyokat és mélyeket sóhajtva 
W] és mondogatja, hógy.i :phüj de kcíja.m©-. 
eg Tan! Nagyságos uram 1 a kánikulái kutya

és disznó és még egyéb nevű melegek be­
álltával volna nekem egy remek ideám, 
tervem,

A télen melegedő szobákat állítanák fel 
a szenvedd embereknek, miért ne lehetne nyá­
ron lehűtő-termeket, csarnokokat is beren­
dezni, Félre minden leplezettlenséggel és 
fürdőzéssel, tusolással.

Szellőztető készülékekkel kellene ellátni 
egyes nyilvános helyeket. Szellőztető készü­
lékekkel kellene felszerelni még az optikus 
boltját is, ahol egy szóért egy tucatot árul­
nak egy forintért bizonyos holmikból. Szel­
lőző készüléket venne, a ki nem ment nya­
ralni. Szellőző-készüléket venne, ate az utcán 
jár, aki. barackot árul, aki csak izzad.
Az asszonyok úgy elhelyezhetnék járás- 
közben is az én szellőzőmet, hogy seídri- 
sem venné észre egy kis krinolinszerü divata,., 
t&l és aztán öröm lenne nézni, mily frissen 
bicegetne még a 145 kilós hentessé is az 
Andrássy-uton. *

Nagyságos uram [ Mai napság már nem­
sokára mindent motorral fognak berendezni, ' 
ellátni és hajtatni, az emberek, de az asszo-" > 
nyok isi Egy kis motor afroba alatt ..gyö­
nyörűen mozgásba hozhatna egy oly szellőz­
tető, hűsítő-készüléket, amelynek minden jóra­
való család háztartásából nem volna szabad 
hiányoznia. A kávéházakban seakisem izzadna 
billiárdozás -közben. Áz alsósjátékban pedig 
egyik se melegedne úgy bele, hogy elvesz- v 
tené még a kabátját is. Az üzletekben a vá­
sárlási kedv nem pangana. Jól érezné magát 
még az elkeseredett férj is a divatárusnál 
is — még ha nem is valami csinos probir- 
mamzelek forgolódnának körülötte.

Egy szó, mint száz az általam ajánlott 
akár viHanyerőveh hajtható, akár motor szer­
kezettel ellátható szellőző- és hűtőkészülékem 
előtt oly gyönyörű jövő és siker áll, hogy * 
beléje fektetett tőkének remek kamatoztatá- - 
sát öröm lesz nézni.

Nines többé ott bűz-a mellékhelyisé­
gekben, ahol az én szellőztető, önműködő 
gépemet felállítják. Nincs többé ott fulladt, 
possadt levegő, ahol az általam ajánlott szel- 
lőztetőmet mozgásba hozzák. Nincs ott többé 
hánykolódás és álmatlan éjszaka, amelyik 
szobában az én szellőztető motorom műkö­
désbe kezd, csak öröm és boldogság. Én 
mindenkit úgy lehűtök — jég nélkül is — 
hogy öröm lesz nézni.

Egy kis berendezés 10 korona, egy na<- 
gyobb 20, 30. és. feljebb. 100 kilón, alul á . 
legkisebb berendezés « elegendő. A 440 kilós 
hentesnének * középső szellőző a legajánla- - 
tosabb..
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Ejnye be JW

Nagyságos uram ne soká gondolkodjék, 
egy ilyen szellőzőtelép felállításán. Meglássa, 
az ön befektetésével rövM idő alatt oly ered­
ményeket fog elérni, hogy a gyarapodását 
csak öröm lesz nézni.

Uesidégl5i32Bi.

Labdarúgás,

Vendéglős: Remélem, izük az étel? 
Az én szakácsom a cipőtalpat is élvezetessé 
tudja tenni.

Vendég: Igen? Akkor, kérem, vigye 
vissza ezt a pecsenyét, és kérek egy cipő- 
talpat.

Ilyen csapatot állítsanak ki a Margit­
szigetre, majd meglátják, mennyire fognak 
érdeklődni a football-játék iránt.

fi c'oa,

Kazablanlta bombázása.
Ilej, az a kazablankai francia honiba j 

alighanem az általunk féltve őrzött béaét j
találta szivén.

A hágni békekonferencia.

Olt nem fiinál*...
A cár és a német császár legköze­

lebbi találkozása — megbízható páter 
vári jelentések szerint — a levegőben'■ 
less — egy kormányozható léghajón.

& sajtóroform.
Günther Antal igazságügyminisz­

ter Csizmazin képviselőre bízta a saj­
tóreform javaslatának elkészítését. Re­
méljük, hogy nem fog benne— csizma- 
üiát.

bítssi

Egér r Menptn, ekkora macska, aztán 
fél tőlem! *r ? r

fűvel 
ih 1st 
Jói Oil 
tyug( 
igyoi 
Vissz;

tzosc

kim:
áldó;

hely]
szón
mert

man
Jókf
Iáim
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Ejnye be jó!

mama
módié nézetei.

— Tegnap a káveházbőí *jöv"et*'—ohí 
azok az ostoba cselédek, kérdem: Itthop van 
az úr? }

— Aszonta sétálni mén, — dadog a szo­
balány — oszt ahun a, most is ódabe sétafikái 
kettesbe. 'J •

— Kettesbe! — sikoltok félig ájultan.
— Az ám, — a hosszúszárú pipával.

*

— Ah! — mindent a gyermekekért.

gjfigV'".

— A kedves mama az ő dédanyái néző­
éivé1, titkos gúnnyal, azzal áll elő, hogy — 
sh Istenkém! — szegény gyermekeimet banya-- 
ruloin el a szcgénv gvermekek miatt; mire én 
trugodtan — csak úgy tremoláizik minden 
ígyonkinzott hajszálidegem, — annyit szóltam
vissza: , , .

— Tudtommal „azoknak“ a szegény ko-
tzosoknak senkise tart dadát meg bont:1

— Hallatlan, a mit Pincshutné kedves 
kuzinom összekarattyolí Hogy ő milyen önfel­
áldozó, milyen páratlan feleség 1

— Igazat mondasz lelkem — hagytam - 
helybe az ostoba plausolását, — páratlan asz— 
szonv vagv, és az urad is azonmód páratlan, 
mert — soha nincs otthon veled.

— Ah! édes jó anyukám — könyitek a 
szívemen, — milyen arany ember is volt a pa­
pa ; inig az én uram....

— Bohó leánykám — nyugtat meg édes 
mama. — arany embert egyetlenegyet költött 
Jókai fantáziája ; második példányt még az ő 
lángelméje sem bírt — cl sem képzelni.

*

— Mama, a-.dada.-c4m. ütött, —-pana­
szolja Bubi. ...... - fi

—■ S te nem pofoztad "vissza ? te gyáva, 
Inondom neki,—hát benned nincs férfi-önérzet.

T' ” .. y. ^ e

— Mit gondol, művésznő, sikerünk van ?
— Azt látom, hogy a kritikusok arca 

ragyog.
— Jót "jelent az, vagy rosszat?

Nem hiába-
Nem hiába, hogy yizén találkoztak, 

a cár és a német cs&szár tó szíj & csäk 
úgy csöpögött a — vizenyős árcido-

jG hordát
Nem szeretem,- h,ogy- Kossuth Fe­

rencnek mindig a Zaba í%'~ Azért nem 
tiporja íl a h orvát lázadást.

\ \
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Kórházban 7" ? Pártfogód . -

Hajnal veti haza, — s hol van piai gye; 
Prédikációtól az apa nem remeg*;
S bár az anya szive majd' kétfelé szakad, 
Zokogni, porolni,- jaj ! — dehogy is szál 
„Alszik a kis édes. .. imádjuk, szeretjtl 
Csitt... az angyalokat mert elhessegetjük 
Ha csak egyszer szállt le a házra a eólua 
A bűnös apának van ]0 pártfogója

Ravaszság,

láttodT" IgyS mindakettőböl, majd meg-

[j ~ jó. majd veszek a koro........
r~ c.sak te ne vegyél! Ontsd ki az 

ocsmány; viccedet, mi a .különbség?
; -i ~ Semmi! Mindkettő itáka •
I *** Az eatrepris koesikáztasson-piegl

®dytí a desz Hondés úr,rha_már 2QűQ 
csináltak beZSe-f^**” 

lesz? LCtW"volna >^n aktó, milyen 

Hát omlós lesz!
I — Gyúrjanak belőle neked pogácsát!

uw T tMÍt Sz<ílsz hozz*> Marokkóban ha­lálos beteg emberek őrizték az ágyukat a
Iran pia pnncniótw-----t . a

Sogosult kérdés
magyarországi Tiszacsalód 

JaJJon valamiféle rokonságban 
koreai császárral, aki oly nebe-

Oilo ur folcsapott fíumei cápának 
Ha nyelni Magyarországot. De 
oapanak esze agában sincs, hogyhagyta m! » szákéi ?

Supitónak.

inkább űzetek valamivel töb-
nekem-wH kisébb orrL valami- Ja«»#«

nem elég- ftgryee

«I'

pasi

MS

•-T3WW5!!
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— Milyen hasznos háziállat volna a 
éacska, ha így is lehetne használni /
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A kuli Ssarák közt. Váljunk ét.

— Most már Sirály bárónak fogadtam 
írok hűséget. De ezután maga következik.

Ha....

— Űgy-e, ügyvéd úr, az alapos válási 
ok, ha a férj hozzányúl a feleségéhez és 
tettleg akarja bántalmazni?

— Bizony...
A férjem, pedig ezt ma velem meg­

tette. .
— Ügy?... Akkor a dolog símán fog 

menni... Együtt élnek még a férjével?
— Most nem. A gazember kórházban 

fekszik... Az orra és az állkapcájá sínylette 
meg a komiszkodását...

(Megfejtési határidő: augusztus 21.) 
— Ifj. Gönye Sándor. — .<

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki. , (

A múlt számban közölt talány helyes 
megfejtése:
Elseje van, utolján nincs pénze sok , úrnak.

Helyesen megfejtették 1214-en. Az egyik 
jutalmat nyerte: Kertész István, Buda­
pest s a másikat: Malomsoky Irén, 
Jü.-Várad.

Felelős szerkesztő : &tan$iraai Gésa *
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■8- Soványság «1»
Bzúp, tolt testtorm&k keleti erő* 
pot unk által, kitüntetve arany 
éremmel Paris 1900, Hamburg 
1901, Berlin 1903, 6—8 hói matt
St) lomig való súly emelkedés, 
jótáll, át t almai lanságért. 1 >rvo- 
eiJag aiánl. Szigorúan szolid — 
nem szédelgés. Számos köszönő* 
irat Ára uoooz. használati utao 
ellássál K 2.50 posiautalv v. 
c?ánv por;óv. együtt, Hygien. 
Int D. Franz Steiner & Co Berlin 
10 KoniggratZ'jr-Str. 78 Kaktár 
Ausztria Magyarors«, részére: 
Török J. Budapest, Király-u. 12.

Duple villanydelejes kereszt vagy csillag.
R. B. 86967 sz. Gyógyít és felüdit jót­
állás mellett: kos2vény. reuma, asthma, 
(nehéz légzés), álmatlanság, fiilzugás. ne­
héz hallás, epilepsia, idegesség, etvágy- 

__ talanság, sápkor, togiáiá', migrén, tehetet­
lenség, influenza, valamint in in den idegbetegségeknél 
Azon beteg aki 8G967, sz. készülékem által leg­
feljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul, azonnal 
visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem használt, 
ott kérem az én készülékemet megkísérelni ; meg 

vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 6 kor. na ; A nagy készülék 8 korona 

. könnyebb betegségeknél idült betegségeknél alkal- 
g alkalmazandó. I inazandó.
{ & központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy eiő- 
p leges fizetéssel a bel- és külföld részére :
MÜLLER ALBERT Budapest, V Í2. k.,

I Vadász-utca 34. szám.

4- Testesség i
I kövérséií jf 

megszűnik ftI Tonnoia sovány# 
kúra állal Rilümeivo a rant 
érem- és díszoklevéllel- Nrincc 
többé kövér lest, nine onej 
többé erős csípők, h/ioem fja,a< 
tos, karcsú, élepáns alak és ks« 
esés derék. Nem gyógyszer, nen 
titkos szer. hanem filtaiáuos 
soványitó szer k< vér,ego-Zs.-gos 
egyének rósz őre Orvosi la» 
ajánlva. Nem diáta, nem kell 
az életmódot váhoztiitni. kiUinS 
hatás. Csomag K 3 — po-inutan- 
v éttel vagy utánvéttel, űr Franz 
Steiner & Co. Berlin 12, Komggrät- 
zer-Str. 78. {Kaktár Ausztriáé 
Magyaroiszág részére. Török J. 
3ndapoet, Király-utca 12. ex.

Olcsó cseh ágytoll!
6 kiló njan foeitott K. 9.60; jobb K. 12.— 
fehér, pehelypuhaságu, fosztott K. 18.—, X. 
E4.—; hófehér, pehelypohas&gu, foes tort K. 
80.—, K. 86.—. Szétküldés bérmentve, után- 
téttyl. Kicserélés és visszavétel a postadij 

megtérítése ellenében megengedve.

Benedikt Sachsei, Lobes 172. Pest Pilsen, Sün. üklk:
A világhírű eredeti angol

Helical Premier és Tie Champion
UerékpUrohat dnpla haraugosap- 

__ ágygyal és szabadonfutóval :i s 5 évi

és kereicparalkatreszeket ?0nsé6zléteí

örban =fLL 30% árleszállítással T““.“UíStí:
Láng Jakab és Fia keréb !>*»•- »ikn.rész

_ nasj-kereskedők.
Budapest, József-körut 41. szám,

Fiók-üzletek: Barose-tér 4. és Bmlán, H , Zsi.műm d-trea 9
Di«,4rj.e,8ékünk 1000 képpel’kerékpár-alkMré^L®

ingyen 6. bertnenlve.

a boldog családi élet után vágyik vagy 
~= jól férjhez menni óhajt, —

®j A lii I®

* üzletét, házát, telkét r— ■" *
vagy bármiféle ingó­
ságát eladni akarja 
vagy ilyet venni 
— szándékozik, —

ESF*A kő•'
bármiféle állást vagy munkát keres,

legbiztosabb an ér eélt

^színpadtól 
a kolostorig

BEGÉKl.

Irta: MártonSy Imre.
Ára 2 korona. Lapunk olvasóinak 
1 korona 20 fillérért számítjuk. 
Kapható kiadóhivatalunkban az 

összeg előzetes beküldtse ellen
tV., Sarkantyiis-utea 8. sz.

BUDAPEST
apróhirdetései által, mivel a

RiinAPíQT“ aPr6birdetéseit az egész 
jjUUUHrLŰI országban naponta száz­

ezrek olvassák.
Kiadóhivatal: BUDAPEST, IV., Sarkantyus-utca 3. sz.

-dt: * r? ^

Apró Hirdetések egyszeri közlese 
10 szóig 40 fillér, minden további ' 
szó 4 fillér. Az első és vastag betű­
vel szedett szavak kétszeresen szá­
míttatnak. A közlési dij postán 

bélyegekben Is beküldhető.

*,omal6U Wod,aoer *• * Fia‘

. * ,

t .


